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	工
	Gồng. n. Đầu nặng đầu nhẹ, đầu cao đầu thấp hay võng lên; phép chuyển gân cốt, làm cho mạnh bạo.


  Gánh ―. Tiếng đôi chỉ nghĩa là gánh, mà cũng có nghĩa là gánh đầu cao đầu thấp không cân nhau.

  ― trí. Chông trí, nóng trí không chịu thua.

  ― một đầu. Đồ gánh nặng không đều nhau.

  Phép ―. Phép chuyển gân cốt làm cho mạnh bạo, làm cho mình hóa ra như đồng như sắt, gươm chém không đứt, sung bắn không phủng, ấy là phép Cao-mên hay tin.

  Chuyển ―. Chuyển gân cốt làm theo phép Cao-mên.

  Có ―. Có phép làm cho người ta đâm chém không nao núng.




	給
	Góp. n. Thâu lần lần, lượm lặt nhiều nơi mà đem về một chỗ.


  ― nhóp. id.

  Thâu ―. id.

  ― lại. id.

  ― tiền. Thâu tiền nhiều nhà, thâu tiền bá gia. Làng góp tiền lính, nghĩa là làng thâu tiền ít nhiều mà nuôi lính.

  Tiền ―. Tiền phải tính cả lời vốn mà trả bớt từ ngày hoặc từ tháng.

  Cho tiền ―. Cho vay xấp, bắt người vay phải tính lời vốn mà trả thì mòn, trả ngày hoặc trả tháng.

  Xâu ―. Công đi làm xâu, tiền phải chịu cho làng, hiểu chung là phần phải chịu cho làng.

  Tóm ―. Thâu về một chỗ, thu trừ.

  ― gió làm bão. Thu trừ một khi một ít mà làm nên vốn lớn.

  Chuyện ―. Chuyện lượm lặt nhiều chỗ, chuyện kể bao lao, hết chuyện nầy tới chuyện khác.

  ― dân. Thâu tiền dân, bắt dân phải chịu tiền.




	合
	Gốp. n. Chung lại, gộp lại, nhập lại.


  Buộc ―. Buộc chung.




	合
	Gộp. n. Cột chung, bó chung. Đá khối.


  Bó ―. id.

  ― lại. id.

  Một ― tre. Một bó tre, một còn tre.




	𨃴
	Gót. n. Cái chót bàn chơn về phía sau.


  ― chơn. id.

  Nối ―. Đi tiếp theo, đi nối theo sau.

  Theo ―. Đi theo.

  Dõi ―. id.

  Dời ―. Đi, dời chơn.

  Nhẹ ―. Đi mau, đi nhẹ nhẽ.

  Từ đầu nhẫn ―. Từ trên cho đến dưới, cả đầu đuôi.

  ― son. Da thịt sau gót đỏ như son, là dấu sang giàu.

  Trề ―. Dư gót, bày gót ra (nói về giày).

  Phết ―. Thòng lòng dưới gót: Quần dong phết gót.




	𠞡
	Gọt. n. Cắt hớt làm cho trơn, cạo sửa.


  Cạo ―. Cạo sửa, làm tốt.

  Dao ―. Dao cạo.

  ― đầu. Cạo đầu.

  ― tóc. id.

  ― vỏ. cắt hớt cái vỏ mà bỏ đi, róc vỏ.

  ― ngôi. Đánh tóc con, sửa soạn làm tốt.

  ― chang mày. Đánh chang mày. id.

  Ăn ―. Ăn hết, ăn ráo; ăn như gọt, chỉ nghĩa là ăn mạnh mẽ.




	桀
	Gợt. n. (Coi chữ gạc).


  ― đi. Gạc đi.




	虬
	Gù. n. Tiếng bồ câu kêu nhau.


  Vũng-. Tên chỗ về hạt Tân-an, địa phận tĩnh Gia-định thuở trước.




	俱
	Gu. n. Chỗ nổi lên, xương gio ra một cục, cái u.


  Nổi ―. Nổi cục, nổi u, gio ra một cục.




	椇
	Gũ. n. (Gõ) Loại cây cứng lắm.


  Cây ―. id.

  Mèo ―. Mèo đen.



















[image: ]

[image: ]

Lấy từ “https://vi.wikisource.org/w/index.php?title=Trang:Đại_Nam_quấc_âm_tự_vị_1.pdf/404&oldid=84751”


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Sửa đổi lần cuối lúc 06:30 vào ngày 23 tháng 7 năm 2020
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Ngôn ngữ

	    
	        

	        

	        Trang này không có sẵn trong ngôn ngữ khác.

	    
	
	[image: Wikisource]



				 Trang này được sửa đổi lần cuối vào ngày 23 tháng 7 năm 2020, 06:30.
	Nội dung được phát hành theo CC BY-SA 4.0, ngoại trừ khi có ghi chú khác.



				Quy định quyền riêng tư
	Giới thiệu Wikisource
	Lời phủ nhận
	Bộ Quy tắc Ứng xử Chung
	Lập trình viên
	Thống kê
	Tuyên bố về cookie
	Điều khoản sử dụng
	Phiên bản máy tính



			

		
			








